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DRAMATIS PERSONAL 


Erxocies, son of Oedipus, King of Thebes 
A Messenger (Scout) 

Cuorvus of Theban Maidens 

ANTIGONE 

IsmMENE 

A Heratp 


Scene.—The Acropolis of Thebes, in which stand 
altars and images of various divinities. 

Tirme.—Prehistoric. 

Datz.—467 B.c., at the City Dionysia. 
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ARGUMENT 


It had been thrice foretold by Apollo, the lord of Delphi, 
unto Laius, the Kung of the Cadmeans, that if he would 
save his kingdom he must die without offspring. But 
Laitus followed the perverse counsels of his nature and 
disobeyed the voce of God: he begat a son, whom he 
woul! have exposed to his death on Mount Cithaeron ; 
but the babe was rescued by a shepherd who bore him to 
Corinth, where he grew to manhood, believing himself to 
be the son of the king of that land, although in fact he had 
only been adopted by him being childless. But coming to 
misdoubt his parentage, Oedipus journeyed to Delpha to 
seek the truth; and when the god declared that he should 
slay his onn father and marry his own mother, he sought 
to flee such a fate and betake himself far from the 
land wherein he thought his father and his mother dwelt. 
But it befell as the god had sad: on the way he met 
and slew, unbeknown to himself, his father Laius: he 
came to Thebes, destroyed the monster Sphina that made 
havoc of the land, married the Queen, even his mother, 
and begat two sons, Eteocles and Polynices, and two 
daughters, Antigone and Ismene. But when the truth 
stood revealed, his mother-wife hung herself, and Oedipus 
stabbed his eyes that they might not look on the misery 
he had wrought. And it came to pass that his sons, who 
ruled in his stead alternately, each the space of a year, 
treated him sore ill, so he cursed them and declared that 
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they should divide their inheritance by the sword. Eteocles 
would not suffer his brother to have his tune to rule; and 
io enforce his right Polynices, who had fled to Adrastus, 
King of Argos, and married the daughter of that prince, 
mustered a host and sought to take his native town. 

“At this pont the action of the play begins. Warned by 
the seer Teiresias that the Argives are bent on a supreme 
assault, Eteocles heartens the burghers, quells the out- 
cries of the daughters of Thebes, frantic at thew twm- 
pending danger, and receives the tidings from a scout 
that the enemy ts advancing against the seven gates. To 
each of the opposing chiefiains as they are described by 
the scout Eteocles opposes a worthy antagonist, nor mill 
he himself hold back from encountering his brother when 
he learns that he is to attack the seventh gate. The 
curse of his futher must not stand before a soldier's 
honour. And so the brothers fell, each by the other’s 
hand, and the curse of Oedtpus and the warning of 
Apollo to Laius were fuifilled. 
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[A numerous concourse of citisens of Thebes. Enter 
Eteocles with attendants | 


Errocirs 


Burghers of Cadmus, to say what the hour demands, 
is the part of him who guards the fortunes of the 
State, guiding the helm upon the stern, his eyes 
not closed in slumber. For should success be ours, 
we owe it to Heaven; but if, on the other hand— 
which God forfend !—disaster should befall, Eteocles 
would be the one name on many a citizen’s tongue, 
bruited up and down the town in muttermgs and 
laments. From this may Zeus the Averter, true to 
his name, defend the city of the Cadmeans ! 

But 1t 1s your part now—both his who still falls 
short of the full vigour of youth, and his who, past 
the period of youth, yet strives to cherish a sturdy 
growth of body, and for each man still in his prime, 
as befits his strength—’tis for you to succour the 
city and the altars of your country’s gods that their 
worship may never be blotted out; to succour your 
children too, and Mother Earth, your nurse most 
dear. For she, welcoming all the cumber of nurtur- 
ing care, reared you, who in your childhood crept upon 
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her kindly soil, to found homes and bear the shield, 
and prove yourselves true men in this hour of need. 
And, as the case now stands, until to-day Heaven 
inclines to our cause ; for though we have been this 
long time beleaguered, by the will of the gods the 
war in the main goes well. But now, as the seer, 
the shepherd of birds, informs us, pondering in ears 
and mind, with no help from fire, the omens of 
prophecy with unerring skill,—he, master that he 
is of such means of divination, declares that the 
fiercest assaull of the Achaeans is proclaimed in 
nightly council, and that they will devise plans for 
the capture of our city. Hasten, all of you, to the 
battlements and gateways of our bulwarks. Gird 
all your armour on and speed ye. Man the parapets 
and take your stand on the platforms of the towers. 
Bide in good courage at the outlets of the ports, 
and fear not over much the crew of invaders. God 
will give a happy issue. 

For my part I have dispatched scouts and men 
to spy their foree, and they, I feel assured, are not 
gone on a bootless quest. When I have heard their 
report I shall in no wise be ensnared by stratagem. 


[Enter a Scout 


Scout 


Eteocles, most noble prince of the Cadmeans, I 
am returned, bearer of sure intelligence of the move- 
ments yonder in the host, myself eyewitness of 
what has passed. Seven warriors, impetuous lcaders 
of their companies, shedding a bull’s blood into a 
black-bound shield, and touching with their hands 


5 eddapeetre: Aldina. ® xarorripa M, karowriipas rm}, 
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the victim’s gore, have sworn an oath by Ares, by 
Enyo,’ and by bloodthirsty Rout, that they will 
bring. destruction on the city of the Cadmeans and 
ravage it by force of arms, or in death mmbrue this 
land of ours with their blood. And on Adrastus’ 
chariot they were suspending last tokens of them- 
selves, destined for their parents at home. Tears 
they shed thereby, but no note of lamentation 
passed their lips; for there breathed in them a 
spirit of iron resolve, glowing with valour, as in 
lions with battle in their eyes. And thy learning 
of these tidings is not delayed by fearfulness; for I 
left them casting lots how each, his post assigned 
by chance, should lead his company against the 
ports. Therefore marshal thee amaim our bravest 
warriors, the city’s best, at the outlets of the gates. 
For already, hard at hand, the Argive host in full 
array is advancing and speeds onward, while white 
foam flecks the plain with drops from their chargers’ 
panting breath. Do thou then, like the careful 
helmsman of a ship, bulwark the town ere the blasts 
of war break over it in storm; for on the dry land 
there roars a surge of armed men. To this cffect do 
thou seize such moment as 1s specdiest. On my 
part, for what’s still to come, I will keep a wary 
eye on watch by day, and thou, apprised by true 
report of what takes place without, shalt be safe from 
harm. [Eat 
ETEOCLES 

O Zeus and Earth, and ye gods that guard our 

city, and Curse,” the potent spirit of the vengeance 


1 Enyo is a personification of war, and hence sometimes 
called the mother or the daughter of Ares. 

2 The curse pronounced by Oedipus against his two sons 
(cp. 785 ff.) is a daemonice power, here identified with the 
vengeance it calls into being. gan 
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of my swe, do not, I entreat ye, extirpate in ruin 
utler and complete, with ravage by the foe, a erty 
that speaks the speech of Hellas, and our hearths 
and homes. O may they never constram in slavery’s 
yoke a land of freedom and the town of Cadmus! 
But show yourselves our strength. Methinks it is 
our common cause I urge. For a State that 
prospers pays honours to its gods. 

[Laut Eteocles, with citizens. The Chorus 

enters in fearful agitation 


Cuorvus 


In my terror I utter loud cries of woe. The host 
is let loose. Leaving their camp, lo! yonder stream, 
in full tide, the horsemen coursing in the van. I 
know it by the dust seen high in air—a speechless, 
yet clear and truthful harbinger. 

And now the thud of hoofs upon my native plains 
brings the din close to my ears ; it flies, it roars like 
a resistless torrent lashing the mountain-side. 

Ah, ah, ye gods and goddesses, with your war-cry 
above our walls fend off the on-rushimg horror ! 

The host of the white shield, ready for battle, 
rushes at full speed against the town. 

Who then can rescue, who then can succour us, 
what god or goddess ? 

Shall I throw myself at the feet of the images of 
our ancestral gods ? 

Ah me, ye blessed ones throned in security, ‘tis 
high time to clasp your images. Why do we delay, 
and wail thus o’ermuch? Hear ye, or hear ye not, 
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the clashing shiclds? When, if not now, shall we 
place about them sacred robes and coronals in 
supplication ? 

A clash! I mark it. “Twas not the clatter of a 
single spear. What wilt thou? Wilt thou abandon 
thine own land, O Ares, thou that hast dwelt therein 
of old? O God of the golden casque, look, O look 
upon the town thou didst erstwhile take for thy 
well-beloved ! 

Ye gods, who guard our country, O come all! 
Behold a band of maidens in supplication to be saved 
from slavery. Round about the town scethes a 
human wave of slanting crests, sped on by the blasts 
of Ares. Yet, O father Zeus, thou all-perfecter, 
deliver us altogether from capture by the foe. 

The Argives encircle the fortress of Cadmus, terror 
of their weapons of war bewilders us, yea, the bits 
set in the horse’s jaws clatter destruction. And 
seven doughty chieftains, conspicuous above the 
throng in spear-brandishing harness, take their stand 
at the gates each according to his lot. 


Thou, too, O Zeus-born Power that lovest battle, 
O Pallas, prove thyself the saviour of the city! And 
thou, Lord of steeds, ruler of the deep, with thy 
weapon that speareth the fish, O Poseidon, grant us 
deliverance, aye deliverance, from our terrors ! 


§ dpylwy : Butler, 7 <Sovel> Schroeder. 
8 trrlwy H. Mose. 2, traelwy other mss. 
" dyqvopes : Dindorf. 10 Sopve(c)dors: Blomfield. 
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Thou too, Ares (oh the pity of it !), guard the town 
that bearg the name of Cadmus and let thy presence 
prove thy kinship and thy care?! And thou, Cypris, 
since thou art the primal mother of our race, ward 
off the foe! For from thy blood are we sprung. 
Ivivoking thee with orisons wherewith men call upon 
the gods, we draw nigh unto thee. 

Thou too, Lord of the Wolf, prove thyself a wolf 
unto the host of the foe, and requite groan for groan! 

And thou, O maiden, Leto’s child, prepare thy 
bow ! 


Ha! Ha! The rattle of the chariots round the 
town, I hear it. O Lady Hera! The naves ercak 
beneath the axles’ load. O beloved Artemis! The 
ar maddens with hurtling spears! What betides 
our city’ What is to come’ And to what that 
lies beyond doth Heaven lead on the issue ? 


Ha! ha! To the height of our battlements comes 
the hail of stones. O beloved Apollo! There is a 
din of bronze-bound shields at the ports. O child 
of Zeus with whom is the divine authority that 
decides war when battle rages! And thou, samted 
Queen Onca,3 on behalf of the city defend thy 
habitation of seven gates ! 


1 «80s means both “kinship” and ‘care.’ The wife of 
Cadmus was Harmonia, daughter of Ares and Aphrodite. 
2 See the nole on Suppl, 686. 
4 Onea, the name of a Phoenician goddess, is identified 
with Athene (cp. L 487), 
7... ruxd¢ou M, évruxdgov m, ef ruxdcov recc.: L. Dindorf, 
8 |"Apreus plra} Scidler. ® § aléjp: Herm. 
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O ye gods all potent to save, ye gods and goddesses 
that have full power to guard the bulwarks of our 
land, abandon not to a host of alien speech our city 
that now bears the brunt of war. Hearken, O 
hearken, righteously, unto maidens who stretch out 
tHeiy hands unto you in prayer. 


O dear divinities, take your stand round the city 
as its saviours and show that ye hold it dear. Take 
thought of a people’s offerings, and as ye take 
thought succour us. Be mindful, I beseech ye, of 
our city’s lavish rites of sacrifice. 


Errocies 


You, I ask, insufferable creatures that ye are! is 
this the best course to save the town, does this 
hearten our beleaguered soldiery—to fling yourselves 
before the images of the gods that guard the city 
and shout and shriek and make decent folk detest 
you? Neither in evil days nor in gladsome pros- 
perity may I have to house with womankind. Has 
she the upper hand,—’tis insolence past living with ; 
but, if seized with fear, to home and city she is a still 
greater bane. So now, by thus hurrying to and fro 
in flight, in your clamour ye have spread craven 
cowardice among the townsfolk. The fortunes of 
the foe without are thus aided best, while we are 
ruined from within by our own selves. Verily you 
may expect such troubles if you house with women- 


2 


2 rdcdé ye M, rade rece, 
3 wavoleous MILK, ravdlekwas M2FRN. 
4 ¢r’> Seidler. 5 gidowédes: Wunderlich. 
8 XM, @ rece. 7 aédews M rece., réddeos N. 
8 id’ abrav M, br’ atray rece. 
9 1, 195 omitted in M (at bottom of the page). 
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Kel [Ln Tes dpxiis THs ews dicovoerat, 
avnp yuri Te xe TL TOV EeTalyLLOV,” 
pndos Kar’ abrav dAcOpio, Bovredoerat, 
Aevoriipa Syjuov 8° ov te Ba pvyyn popov. 
200 peder yap av8pi, Ba yur’ Bovreverw, 
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XOPOS 


@ pidov Ostrov TéKos, dete” aKov- [orp. a. 
caca TOV appardxtuTov dtoBov droBov,} 

205 bre! TE oupuyyes exAaygav éXirpoxot, 
inminav 7 drvov® mndarlwv did ordpea 
mupuyeverav yadwav. 


ETEOKAHS 
ti obv; 6 vasrns dpa pay ‘S mp@pav puywy 


mpdpvy bev nope? pnxayny cwrnpias, 
210 vews Kapovans TovTi@ mpdos KvYpaTu; 


XOPOX 


GAN’ ert Satudsvev mpodpopos HAGov ap- [dvr. a. 

xaio. Bpérn, Oeoiar miauvos,® vupddos 

or ohods veupomévas” Bpomos é év mvAats: 

8) TOT * apOnv poByp mpos pakdpwy Aurds, méAews 
215 Ww” drepéyouey aAdv. 


* droBov MN, broBov Snape rece, 
* dre M, d7e Paris, 2886. 
3 ddrver : Lachmann. 
* eGipev M, ecipe m!: Weil. 
5... ware M, ev xv in erasure m, pds Kiuare rece. 
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kind. Nov if there be one who shall refuse obedience 
to my authority—man or woman or whatsoever is 
betwixt—sentence of death shall be passed upon 
him, and he shall in no wise escape destruction by 
stening at the people’s hand. Maiters abroad are 
man’s affairr—let woman not advise thereon. Bide 
thou within and stir up no mischief. Dost hear or 
not? Oram I speaking to the deaf? 


Crorvus 


Ah, dear son of Oedipus, terror seized me at 
hearing the loud note sounded by the chariots, and 
when the pipes! sereained in the whirling wheels, 
and I heard the guiding gear in the horses’ mouths, 
the bits forged in fire 


Errocurs 


What then? Has ever the seaman, by fleeing 
from stern to prow, found means to save himself 
when his ship laboured in a tossing sea ? 


Cuorus 


But it was with trust in the gods that I came in 
hot haste to the olden images of the powers divine 
when there arose the roar of the deadly hail beating 
at the gales. Then indeed it was that I was stirred 
by terror to supplicate the Blessed Ones that they 
might hold their protection over the city. 


' There is word-play on oSpvyé: (1) the musical mstru- 
ment, (2) the pipe of the nave. 


8 riguvos Jects ; Seidler, 7 pechouevys with a over y M. 
VOL. I Z, 3837 
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1 1. 216-218 so M, 217 Chorus 218 Eteocles m), rece. 

2 otkouwy M, ovxofy m', recc. Reading otxouy . . . Oedy; 
Tucker translates, ‘* Will that not be in the Gods’ behalf?” 

3 aédews most mss., 7éAcos N and some reece. 

4 elon M: Rob. 


338 


THE SEVEN AGAINST THEBES 


Trrrocies 


That our bulwarks stand fast against the onset of 
the foe—be that your prayer. Aye, this will be 
as the gods grant—but then, ‘tis said, a captured 
“city is forsaken by its gods. 


Cirorus 


Never, so long as my life lasts, may this holy 
company of the gods abandon it, nor may I live to 
see our city overrun and the soldiery laying hold on 
it with hostile fire ! 


ETEOCLES 
Nay, take not evil counsel when thus calling on 
the gods. Tor Obedience is the mother of Success, 
wife of Preserver—so runs the saw. 


Cuorus 


Even so, yet the might of Heaven is above all; 
and ofitimes in the midst of his distress, it uplifteth 
the helpless, even from cruel woes when clouds are 
lowering over his eyes. 


Errocies 


‘Tis for men to offer victims and sacrifices unto 
the gods when they make trial of the foe ; but thy 
task is to hold thy peace and bide within the house. 


5 Beod M, ow superser, m, Oeots rece. 
6 rev: Canter. 
7 kpyuvapcvay M, cpnuvaueévay m': Herm. 
8 vedéhav : Herm, 
) qretpwudvors M, wy superscr. m!: Weil. 
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Cuorus 


r * 2 . . . 
Through Heaven’s grace the city we inhabit is 
unsubdued and our battlements wand off the throng- 
ing foe. Wherein do our acts merit reproof in 
anger? 
E‘reociEs 


I grudge thee not, i’ faith, thine honouring the 
powers of Heaven; but that thou make not our 
burghers craven-hearted, be thou calm nor give way 
to terror overmuch. 


Cuorvus 


"Twas at the sound of strange and mingled din 
that in trembling fear I came hither to the holy 
sanctuary upon the citadel. 


ETrocirs 


If, then, ye hear of dying or of wounded men, 
seize not on the news with shrill lament. For this 
is the food of Ares, even the blood of men. 


Crorus 
Hark ! I hear the snorting of steeds ! 


ETgociEs 
Yor all thy hearing, hear not too plainly. 


Crorus 


The stronghold groans from its base, as if they 
were girding it about. 


e i aesein M, ann N. 7 voy M, 
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ETEOKAHS 
ovKoiv eu” apKel tdvde Bovdrevew zéps. 
XOPO 
ddan’, dpaypuds 8° ev mdais ddbddAerac. 
ETEOKAHS 
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XOPOS 
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ETEOKAHS 
od« €s POdpor' cvydo’ dvacyion rdbe; 


XOPOS 
Deot modtrar, pun pe Sovrclas ruxety. 


ETEOKAHS 


abr od Sovdots Kame Kal macav méAw 
XOPO3 
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ErEocLEs 
Well, %t is enough, I hope, that I take thought 
thereon. 
Cuorus 
I am adread, the battering grows louder at the 
ports. 
ETEOCLES 
Hold thy peace! Say naught of this about the 
town ! 
CHorus 
O guardian company of gods, abandon not our 
battlements ! 
E\rEocues 


Plague on thee! Wilt thou not hold thy peace 
and suffer in patience ? 


Cuorus 
Gods of our city! Save me from the fate of 
slavery ! 
ETE0cLES 
"Tis thou, thou, that art making a slave of me and 
of the whole city. 
Cuorus 


O Almighty Zeus, turn thy bolt upon the foe ! 


E:T£0cies 
O Zeus, what a breed thou hast given us in woman- 
kind ! 
Cuorus 
A breed beset with miseries, even as men whose 
city is captured. 
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ETEOKAHS 
a S , > 3 ae 
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XOPOS 
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Firrocies 


What"! ill-omened words and thy hands upon the 
statues of the gods? 


Cuorus 


Aye, for that I am faint of heart, fear runs away 
with my tongue. 


F.trocues 


If only thou wouldst grant at my request a trifling 
boon. 


Cronus 


Say on forthwith, I pray thee, and I shall know 
anon. 


E:1r0 cues 


Hold thy peace, wretched woman; cease from 
terrifying thine own defenders. 


Curorus 


I hold my peace. I shall suffer the fate that 
others share. 


E\rroc es 


This utterance likes me better than thy words 
that went before. Aye, and more than this—quit 
thy place about the images and make the better 
prayer: “ May the gods fight on our side!*’ And 
now first hear my vow, and then ring out the loud 
and solemn cry of jubilance, our Grecian wont of 
sacrificial shout heartening to our friends, and remove 
the terror of batile. 

And now [here Eteocles makes his vow] “'To the 
guardian gods of our country, whether they haunt 
the plain or keep watch over the markct-place, to 
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Dirce’s springs, and to Ismenus’ stream, I make my 
vow that,if all go well and the erty with its burghers 
be preserved, they shall stain with blood of sheep 
the hearths of the gods and offer trophies, while I 
will bedeck their hallowed abodes with the spoil of 
the spear-smitten vestments of the foe.” 

Such be the tenour of thy prayers unto the gods, 
indulging not in lamentations nor in vain and frantic 
shrieks ; for none the more shalt thou thereby 
escape thy doom. Meantime I will go and at the 
seven outlets in the walls will post six men—myself 
the seventh—as champions to oppose the foe in 
gallant style, ere ever messengers in hot haste and 
swift speedmg rumours arrive and inflame us by the 
urgent need. [Eaet 


Crorus 


I heed his bidding, but through terror my spirit 
finds no rest. Anxieties, pressing close upon my 
heart, enkindle my dread of the soldiery encompass- 
ing our walls, even as an ever-timorous dove for her 
nestlings’ sake hath fear of serpents, the fell visitants 
of her nest. Jor in their whole force and multitude 
some press against our battlements—ah, what will 


8 Sovplrdynx@’ M, do(v)pirhnx8’ PR, doplardnd’ V. 

® This verse is deleted in whole or in part in PQ, 

W rowpolypacw by correction M, ro@iyyact rece. 

UY ér’; O¢ +’ Anon, 

2 Spdcorvra & : Bothe. 

B Nexéwy : Lachmann. 

M duceurjropas M, with cc over , @ over ac m!: scholiast 
M. Bothe. 

1S ardvtpoos M and m, -rpodos in rece, 
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bhetide me?f—others hurl jagged stones upon the 
burghers pelted on every side. O ye gods of race 
divine, with all your power rescue our city and her 
men-at-arms, the sons of Cadmus ! 

* 


What more dehghtsome plot of earth will ye 
exchange for this, if ye abandon to its foe this deep- 
soiled land and Dirce’s water, most healthful of all 
streams poured forth by Poseidon, who upholds the 
earth, and by Tethys’ children? Therefore, O gods 
that protect the city, so hurl panic upon the foe 
without our battlements that they fling away their 
arms and perish in slaughter; and earn thereby 
glory for yourselves in our burghers’ cyes. O save 
our city and stablish yourselves securely in your 
fair scais therein in answer to our prayers fraught 
with shrill laments ! 


For pitcous it were thus to hurl to destruction a 
city of olden time, made slave and booty of the spear, 
in dust and ashes laid by Heaven’s decree and 
ignominious ravage of Achaean men. Piteous, too, 
for her captive daughters (ah me, ah me!), young 


1 dxpudeocay M, éxpidecoay m?. 
® duelbacbe M, dpelperte m', 
2 edrpedéorarov M, ebrpddecraror rece. 
! xaraplpordov M, kal ray plpordov: cfipa Alyorday Lowinskt 
5 piropes M1, purfpes m4. 
§ go7’> Headlam. 
7 SavAclay M: dovAlay marg. of Burton’s Aldina, 
5 xeyypapévas M, e: over y ml. 
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and old. to be haled by their hair, like horses, while 
their raiment is rent about them. A city made 
desolate waileth as the captive spoil is borne off to 
its doom ’mid mingled cries. Grievous in truth is 
the fate my fear forebodes. 


Woeful it is for modest maidens, plucked all 
unripe, before the nuptial rite, to pass on a detested 
journey from their homes. Nay, the dead, I trow, 
have a happier fate than they. Aye, for many and 
wretched are the miseries (alas, alas !) when a city 
is taken. Man drags off man, or slays, or carries 
fire ; the whole city is befouled with smoke. Mad, 
inspiring to frenzy, slaying the people, defiling 
holiness is war. 


Tumult reigns through the town, against it ad- 
vances a towering net of ruin. Man encounters 
man and is laid low by the spear. For the babes 
at their breast resound the wailing cries of young 
mothers, all streaming with blood. Kindred are 
the prey of scattering bands. Pillager encounters 
pillager ; the empty-handed hails the empty-handed, 
fain to have a partner, all greedy neither for less 
nor equal share. Good reason is there to surmise 
the issue of deeds like this. 


1 dprerpéras M, 6 over the second 7 m. 


2 duodpdrwr : Ritschl. 3 rédts M, wrédus FY, 
4 [6¢] Brunck, 5 wort wrékv: Herm. 
6 <audl> Herm. 7 ¢dverat M, with cae over ade m!, 
8 gradpouay M, -dv mi, ) NeAquuévos M, Achiumevoe rece. 
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Store of every sort, strewn upon the ground as 
it may ghance, is cause for gricf, a sorry sight for 
housewives’ eyes. In wild confusion the plenteous 
gifts of earth are swept along in streams of waste- 
fulness. Young women, enslaved, suffer a new 
misery. Theirs it is to expect a captrve’s woeful 
bed, bed as of a happy mate but a triumphant foe’s 
—the coming of the nightly rite to alleviate her 
tears and anguish ! 1 


[Lhe Scout is seen approaching from one side ; 
Eteocles from the other] 


Leaper os Tur First Harr-Crorus 


My friends, the scout, methinks, is bringing to 
us some recent tidings of the host, urging in hot 
haste the joints of Ins legs that bear him hither. 


Lraper or THE Seconp Hatr-Cuorus 


And lo! here comes our lord himself, the son of 
Oedipus, at the fit moment to hear the messenger’s 
report. He, too, from haste keeps not his even pace. 


Scout 

I will describe—from knowledge that is sure— 
the disposrtion of the foe, how at the gates each 
man hath his post by lot. Tydeus already is storm~- 
ing before the Proetid gate; yet the seer suffers 
him not to pass the Ismenus because the omens 
from the sacrifices do not promise fair. But Tydeus, 

1 In this highly condensed passage, contrasted with the 
note of the misery of an enforced union 1s an undertone of the 
happiness of a marnage of love. dvdpds is at once “ man” 
and “husband,” rédos “1te” and ‘* consummation,” édzis 
“expectalion ” of sorrow and of joy. 
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mad ‘with passion and cager for the fray, makes 
wutery like to a ser pent’ « hiss at nuonday, and lashes 
the wise seer, Oecles’ son, with the taunt that a 
craven spirit makes him crmge before death and 
battle. Uttering such shouts, he shakes three over- 
slfadowing crests, his helmet’s mane, while from 
beneath his shield bronze-wiought bells peal forth 
a fearsome clang. On his shield he beareth this 
presumptuous device—a sky of cunning workman- 
ship, ablaze with stars, and in the centre of his 
buckler shines, most revered among the stars, the 
bright full moon, the eye of night. Raving thus in 
his vaunting garniture, he shouts upon the river-bank, 
lusting for the fray, like some charger that, panting 
in fury agamst the bit, chafes while it awaits the 
trumpet’s blare. Whom wilt thou post as_ his 
antagonist ? Who hath thy trust to stand as cham- 
pion at the Proetid gate when the barriers are 
loosed ? 

EsrrocLEs 


On me a man’s resplendent trappings work no 
terror. Nor hath blazonry power to wound—crests 
and hell bite not without the spear. And for this 
“mght,”’ which, thou sayest, is set upon his shield 
and glitters with the stars of heaven,—mayhap a 
man’s folly might prove prophetic unto him. For 
should in death “night” fall upon his eyes, then to 
its bearer this vaunting cognizance of his might 
rightly and justly answer lo its name; and ‘tis to 
his own undoing it will prove that he thus insolently 
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smaketh prophecy. Now for my part, against Tydeus 
I will post as defendex of tlus port the trusty son 
of Astacus. Right nobly born 1s he, and he holds 
in reverence the throne of Honour and detests 
beastful speech. Laggard in deeds of shame, yet 
no dastard, is he wont to be. From the Heroes 
of the Dragon’s blood whom Ares spared, his stock 
is sprung, and a true scion of our soil is Melanzppus. 
As for the issue, Ares with his dice will determine 
that; but Justice, his true kin in blood, sends him 
forth, charged to ward off the foeman’s spear from 
the mother that gave him birth. = [Eait Melamppus 


Cuorvus 


Now may the gods grant that our champion have 
good success, as in a just cause he speedeth forth to 
battle for his country! But I shudder to look upon 
the blood-stained deaths of men fallen for their 
folk. 


Scout 


Aye, even as thou prayest, may the gods grant 
him good success !—For the Electran gate Capancus 
hath drawn his lot: a giant he, overtopping him 
named afore; but his vaunting speech betokens 
thoughts too proud for man, and agamst our battle- 
ments he threatens horrors,—which may Fortune 
not bring to pass! For whether Heaven wills or 
wills it nol, he vows he will make havoc of the city 
and that even the rival fire of Zeus, though it crash 
upon the earth in his path, shall not stay his course. 
As for lightning-flashes and the thunder’s bolts, he 
hkened them to rays of heat at midday. For blazon 
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he hatha man, a fire-bearer, armourless, save that 
in his hands for weapon a torch blazes 5 and in letters 
of gold he saith “ [will fire the town.” Against such 
a warrior do thou send—-who will meet him in the 
fray ? Who will abide his ouset, lis heart not turned 
to terror at his boasting ? 


E\rrocies 


Here too is gain added with interest unto gain.! 
The tongue in sooth proveth true accuser of men’s 
reckless thoughts; and Capaneus utters threats, 
well prepared to act, dishonouring the gods; and 
in vain glee plying his tongue to its full strength, 
sends up to heaven—mortal that he is—his surging 
boasts to be heard of Zeus. But right sure am I 
that upon him, as he well deserves, will come that 
fire-bearer, the thunder’s bolt, no whit changed 
into the likeness of the sun’s hot rays at midday. 
Against him, arrant boaster that he is, has been 
posted a warrior fiery of spirit, even valiant Poly- 
phontes, a trusty guard by favour of protecting 
Artemis and with the aid of other gods. Say on— 
another, and the gate that has fallen to his lot! 

(Lait Polyphontes 
Curorus 


Perish the braggart who vaunteth loud against 
the city! May the thunder’s bolt stay him ere ever 
he burst into my home and with o’erweening spear 
despoil my maiden bower ! 

1 Tydeus’ insolence (L. 387) was “gain” to our cause; bo 


it is now added that of Capaneus, which is like money ‘pul 
out at interes (ré«0s), 
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Scour 


Now I will tell of him who next drew his station 
at the gates. ‘To Fiteoclus, as third, the lot to hurl 
his band against the Neistan port leaped third from 
out the upturned helm of goodly bronze. His 
mares, in eagerness to fall at once upon the gate, 
chafe in their frontlet-bands as he wheels them to 
and fro; their muzzle-gear, filled with the breath 
of their proud nostrils, pipes in outlandish style. 
In no paltry fashion hath his shield been blazoned. 
A man in armour mounts a ladder’s rungs to his 
foeman’s fortress, bent on its destenotion. and he 
also cries aloud, in words their letters frame, that 
even Ares could not hurl him from the battlements. 
Against him likewise do thou send one upon whom 
thou canst rely to avert from our city the yoke of 
slavery. 


EerrociEs 


Here is the man whom on the instant I would 
send—and he’s fortune’s choice, methinks. [Hat 
Megareus.| Lo, already he 1s gone, with his two 
hands to do his bragging, even Megareus, Creon’s 
seed, of the race of the Dragon’s blood. Not one 
step will he stir him from his gate, daunted by the 
noisy snorting of rampant steeds; but either he 
will by death pay the full charge of his nurture to 
his native land, or he will capture even two warriors 
and the fortress on the shield, and with his spoils 
bedeck his father’s house. Another and his boast- 
ing !—and stint me not thy tale. 
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Cuorus 


O champion of my hone, 1 pray that fortune may 
be propitious unto him and hostile unto them. As 
in the frenzy of their souls they utter arrogant 
‘boasis agamst the city, so may Zeus, the Awarder, 
turn upon them an eye of wrath ! 


Scour 


Another, the fourth, hath as his station the port 
nigh unto Onca Athena, and advances with a shout 
—Hippomedon, stately in shape and of mighty bulk. 
And as he whirled round his mighty orb (‘tis the 
circle of his buckler I mean) a shudder came upon 
me—gainsay it I cannot. No sorry craftsman 
sure was he, the blazoner, who wrought this work 
upon the shield—Typhon, belching from his _fire- 
breathing mouth a murky smoke, flame’s flickering 
sister; and the encircling casing of his hollow- 
bellied orb is made fast to its ground by intertwining 
snakes. The champion himself has shouted his 
battle-cry, and insprred by Ares, raves, like a 
Bacchant, for the fray, flashing terror from his 
glance. Well must we guard against the assault 
of such a warrior, for already at the port Terror 
makes its vaunt 

Errocies 

Tirst Onea Pallas, whuse abode is nigh, hard by 
the port, loathing the arrogance of man, will fend 
him off, like a chill snake from a nestling brood. 
Jo match him, man to encounter man, Hyperbius, 
Oenops’ trusty son, was chosen; for he 1s minded 
to make trial of his fortune in the stress of need— 
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in form, m spirit, and in the fashion of his arms, 
withoutsreproach. Jitly hath Hermes! confionted 
them ; for the man is at enmity with the man whom 
he will face, and hostile to each other are the gods 
upon their shiclds whom the twain will bring to 
battle. The one hath Typhon breathing fire, while 
on Hyperbius’ shield sitteth, calm and ready, Father 
Zeus, in his hand a bolt ablaze; and never yet, I 
trow, hath man seen Zeus o’erthrown. Such then 
on either side is the favour of the powers divine : 
with the victors are we, they with the vanquished, 
if Zeus, in truth, is mightier in battle than Typhon. 
Yet it is hke that the mortal champions too should 
fare even as their gods; and so to Hyperbius. in 
accordance with his blazon, Zeus will prove a Saviour, 
for that he is set upon his shield. (Eat Hyperbius 


Crorus 


Full sure am I that the antagonist of Zeus, since 
he beareth on his buckler the unloved form of the 
earth-born thing, a semblance loathed of men and 
of the long-lived gods, will lay low his head before 
our port. 


Scour 


May it prove even so! But of the fifth I next 
report, of him appointed to the fifth, the Northern 
port full opposite the tomb of Amphion, son of 
Zeus. He grasps a spear, which, in his assurance, 


' Hermes presided over contests and lots. 
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he hélds in higher honour than a god and as more 
precious than his eyes; and by it he swears an oath 
that venly he will lay waste the city of the Cadmeans 
spite of Zeus himself. So speaks the fam-faced 
offspring of a mother that dwells among the lulls— 
a ‘Warrior, half man, half boy, and along his cheeks 
the down is but now spreading, youth’s earliest 
crop, the thick upsprmging hair. Savage of heart, 
in no wise suited to his maiden name,! and grim of 
glance, he now advances ; nor indeed doth he take 
his stand at the gate without his vaunt; for on 
his bronze-wrought buckler, his body’s orbed defence, 
he kept ever swinging to and fro our city’s shame, 
the raw-devouring Sphinx, a burmshed and embossed 
figure, cunningly riveted thereon. A man she bears 
bencath her, a Cadmean, so that this warrior may 
be chief target of our missiles. “Tis hke that, once 
arrived, he will do no petty trading in the fight, 
nor bring shame upon his long journey’s course— 
Parthenopaeus, of Arcadia. Of such sort is the man, 
and to make full payment for his goodly nurture 
unto Argos, wherein he dwelleth as an alien gucst, he 
now utters such threats against our ramparts. May 
Heaven fulfil them not ! 


Errocies 


Oh! would they might but gct from Heaven the 
things whereof they dream, themselves with all 
their unhallowed boastings ; full surely then in utter 
ruin and in utter misery would they be destroyed. 
But agamst this Arcadian too, of whom thou tellest, 
we have our man, no braggart he, but ns hand marks 


1 Parthenopacus ‘* maiden-faced.” His mother Atalanta 
dwelt on Mt. Maenalus m Arcadia. 
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7 Ewler’ etow tH dépovre pepaperae, 
ReaD Kpornopob reyxdvove’ bo aro. 
Gedy Deddvrewv trav? dAnOetdoay” eyed. 

XOPOS 

txvetrar Adyos Sud orHbdwv, [o7p. y. 
tprxos 8 dpbias mAdKamos torarat, 
peydna peyadnyopev KAvodag? 
dvootwy dvSpav. «Ge yop 
Geol! rotad’ dAdoevay ev ya. 


ATTEAOS 


EKTOV Aéyoun’ a dv8pa owppoveoraroy, 
dArciqy 7 dpiorov peavey, "Appudpece Biav- 
‘Opoduiow d€ mpos mUAGS TeTaAyevos 
Karotou Baler moAAd, Tuddws Bia: 
Tov avopoddvrny, Tov méAcws TapdKropa, 
peytotov “Apye: tev Kakdy diddoradov, 
"Epwvos | KAnrhpa, mpootoAav ddvov, 
Kouc@y T *ASpaory TaVvbE Bovdeursfpiov. 
Kal Tov Gov abbus mpoobpoay dudorropor," 
éSumridgovy dupa,” [Toduvetxous Biav, 
dis 7 ev reAevTy Tobvop evdaroupevos, 
Karel. rAdyes dé tobr’ eros 81d ordpa: 
* eEwfev : Porson, 
2 8 ay M, av VIQK, 7 ay P2 


: Re, M, kAtoue’ reece. Herm. 
4 et Oeot (Beg M1) deot M, etc yap dept PQLK, 
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the ching to do,—Actor, brother to him I named 
before. «He will not suffer words without deeds to 
pour within his gate and foster mischief, nor will 
he grant entrance to one who, on his foeman’s 
shield, bears the image of a monstrous and abhorred 
Beast. That beast outside his shield will have 
reason to reproach him who would bear her within, 
when she is dealt many a hammering blow beneath 
the city’s walls. If the gods so will, I may indeed 
prove true prophet ! [Eatt Actor 


Cuorvus 


His words pierce my heart, my hair stands on 
end as I hear the loud threatenings of these proud- 
boasting, mmpious men Oh that the gods would 
overwhelin them here in our land ! 


Scout 


Sixth I will name a warrior passing wise, a seer 
most valiant m combat, even mighty Amphuaraiis. 
Posted at the Homoloian port, he assails stalwart 
Tydeus full oft with bitter names—‘‘ murderer, 
troubler of the State, Argos’ chief teacher in the 
ways of wrong, summoner of the Avenging Curse, 
minister of bloodshed, counsellor unto Adrastus in 
his present evil course.” Thereafter with uplifted 
eyes addressing thy own brother, valiant Polynices, 
he calls him by his name, dwelling twice upon its 
laiter part,! and these are the words that passed his 

1 Polynices ‘*much-strife” (odd veixos). évdaroduevos, 
literally ‘‘ separating,” i.e. dwelling with emphasis on each 
separate part of the name. 


5 apoocudpay M, rpécpopov recc,: Francken, 
8 gdckgedv : dudcmopoy Francken, 7 dvyoua: Schutz. 
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éM most rece., re AVK Pp, 
2 drixflovds M, él xdovds most rece., tard xAovds PV, 
3 etinnrov exwr M, eflicuedov vésewov ms Weil. 
' Boorobs M, Bporo?s m! rece, 
5 SuseBerrépos M, o superscr., m., duerePerrdrog rece. 
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lips : ‘‘ Of a truth such a deed as this is well pleasing 
unto Héaven, and to thy fame for men in days to 
come io hear and Lell of—that thou dost ravage 
the city of thy sires and the gods of thine own 
yace by hurling upon them an invading host? The 
mother’s fount '~ what righteousness shall drain it 
dry? The fatherland—how shall it, through thy 
ambition vanquished by the sword, join its cause 
with thine? As for me, I shall enrich this earth, 
sepulchred, a seer, beneath a foeman’s soil. Let us 
fight! I look for no inglorious doom.” In this 
wise spake the seer, holding at rest his buckley all 
of bronze. Blazon there was none upon its orb— 
for ’tis his resolve not to seem the bravest, but to 
be; and he reaps the harvest of his mind’s deep 
furrowmg, whence his sage counsels spring. Against 
him I would have thee send an antagonist both wise 
and brave. To be dreaded is he who reveres the 
gods. 


Errocies 


Out upon the fortune of mortals that brings 
together the just man with the unrighteous! In 
every issue naught is more evil than evil partner- 
ship—the fruit thereof must have no garnering. 
The field of infatuation yields as its harvest death. 
lt may be that the godly man, embarked together 
with sailors hotly bent on some piece of villainy, 
perishes along with the heaven-detested crew; or, 


1 untpds ray} strictly means ‘‘ source, which consists in a 
mother,” Having used this expression for ‘* mother, who is 
the source of hfe,” the poet accommodates the verb to the 
literal sense of xny# rather than use a verb of slaying which 
would have suited the personal object. 
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XOPOS 


, \ ; ‘ > 
kAvovtes Oeot Sixatas Auras avr. +. 
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Badav Zets ode Kavou kepavva. 

duchéovs M: Porson. 

dioe. M, dépee m! many rece.: Wellauer. 

| merépas : Dindorf, 

4 vas émiuddous M, with els above ém m!), yas xpos émipddous 
> Eleni. 
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in the other case, though just himself, if that he 
consorts with fellow-citizens who hate all strangers 
and remember not the gods, he falls, beyond his due, 
into the selfsame snare and is tamed when smitten 
bw Heaven’s impartial lash. 

Even so the seer, Oecles’ son, a man sagacious, 
just, brave, and godly, a wise interpreter of Heaven’s 
will—leaguing, against his better reason, with un- 
holy, bold-mouthed men, who proceed m long train 
upon the road that is far to retrace shall, by the will 
of Zeus, be dragged down in ruin along with them. 

I have, therefore, no thought that he will even 
attack the gates : not that he lacks mettle or because 
he is craven of spirit, but he knows that it is his 
doom to meet his end in the fray, if there is to be 
fruitage unto the prophecies of Loxias—and he is 
wont either to keep silent or to speak what the 
hour demands. Howbeit, to encounter him, we will 
oppose a warrior, stalwart Lasthenes, a warder 
surly unto strangers at the city’s doors. Old is he 
in mind, but his flesh is at ils prime, his eye 
quick to direct his foot, nor does he let his hand 
tarry for his spear to strike whatever is uncovered 
by the shield. Yet ‘tis Heaven’s gift for mortals 
to succeed. [Ewit Lasthenes 


CuoRus 


Hearken, ye gods, to our supplications in a 
righteous cause, and vouchsafe their fulfilment, even 
that fortune be with our city, and avert war’s horrors 
from us upon the invaders of our land! May Zeus 
smite and slay them with his bolt outside the walls ! 


‘ The march of the army from distant Argos is compared. 
Lo a lengthened-out procession, 
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Scour 

Last T must report of him at the seventh gate,! 
the seventh champion, thine own brother, and what 
fate he imprecates and invokes upon the city. He 
prays that, his foot set upon her walls, proclaimed 
as conqueror in the land, after raising a wild 
shout of tnumph at its overthrow, he then may 
close with thee, and if he slay thee, perish at thy 
side, or, if thou escapest with thy life, that he may 
requite thee in the self-same wise with exile even 
as thou didst thus dishonour him with banishment. 
Such menaces he shouts forth, and he calls upon the 
gods of his race and fatherland to have regard unto 
his prayers—a violent Polynices in very sooth. A 
buckler he bears, well-rounded and newly-wrought, 
with a twofold blazon cunningly fixed thereon ; for 
a being in woman’s form, advancing with modest 
mien, conducts a warrior in armed guise, fashioned 
m beaten gold. Justice, it seemeth, she declares 
herself, as the legend runs: “ And I will bring back 
unto his home this man and he shall have a country, 
and shall range in his father’s halls.”’ 

Such is the nature of the devices of their champions. 
[Do thou forthwith determine for thyself whom thou 
must send.| Thou shalt find no fault with me for 
my report; but it is thy part alone to judge how 
thou must steer the ship of State. [Eeit 


Errocies 
O maddened of Heaven and by Heaven deeply 
loathed, O steeped in tears, our house of Oedipus ! 
Woe is me! now indeed our father’s curses bear 
1 The ominous ‘seventh’ 1s substituted for ‘the 
Highest” (‘yrorar), 
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2 gun M, oty rece, ® wpooctre: 3. Martin trom schol. 
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their fruig in deeds—But it beseems me not either 
to weep or wail, lest a grief harder yet to bear be 
brought to birth. As for nm so fitly named—this 
Polymees—we shall know anon to what end his 
bmzonry will come; whether gold-wrought letters 
babbling upon his shield, along with witlessness 
of soul, shall brmg him home. Had Justice, the 
virgin daughter of Zeus, attended his actions and 
his thoughts, this might perchance have been. But 
as it is, neither when he fled the darkness of his 
mother’s womb, nor in his nurture, nor ever when 
he grew to youthful manhood, nor when the hair 
was gathering on his chin, did Justice accost him 
and claim him as her own. Nor yet again do I 
think that now, when he does outrage to his father- 
land, doth she stand by his side, his champion. 
Aye, verily, Justice were all justly false in name 
were she to consort wilh one all-daring in his purpose. 
In this I put my confidence and will go forth and 
face him—I myself. Who else hath a claim more 
just? Chieftain agaist chieftain, brother against 
brother, foe against foe, I will take my stand. 
Quick, my greaves to fend off spear and stone ! 


Crorvus 


Ah no, dearest of men, thou son of Oedipus, show 
not thyself like in temper unto him who utters such 
dire words. Nay, ‘tis enough for Cadmeans to come 
to close grapple with Argives; for of that blood 
there is expiation. But death dealt one to other 
by two of one blood—of dhaé pollution there is no 
growing old. 

5 gon7’ M: Wecklein. 6 wérpwy changed to rerpar M. 
7 yépas M, xetpas rece. 8 abréxrovos M, abroxrdyos mi, 
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Toreocies 
If indeed man should suffer il, let it be clear of 
dishonour ; for that counts as the sole gain when 
men are dead. But of all coupled with dishonour 
thou canst not say aught that’s good. 


CiroRus 


For what art thou so eager, child? Let not mad 
lust for battle fill thy soul and carry thee away. 
Cast from thee the evil passion at its birth. 


ETROcLEs 


Since Heaven so urgently presses on the event, 
let all the race of Laius, that hath mcurred Phoebus’ 
hate, drift adown the wind, apportioned to Cocytus’ 
wave | 

Crorus 


Too savage a passion impels thee to a rile of 
slaughter of unlawful blood; and bitter is the fruit 
thereof. 

E:rEocLEs 


Aye, for mine own father’s ruinous and hateful 
curse haunts my dry eyes that cannot weep and 
tells me first of gam and then of death. 


Cuorus 
Nay, resist its impulse. A craven’s name thou 
shalt not bear if thou hast prospered well in life. 


1 Lilerally ** gam coming before death Lhal comes later.” 
The curse whispers ‘“‘ slay him, then be slam thyself,” 


7 rere? M, redefa mi, rede’ rece.: Wordsworth. 
8 8 odks ov Arnaldus. 
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1 The mark of interrogation is due to Tucker. 
2 dyrporaia xpovla M, dvrpowala xpdven m: Aldina, 
3 das dwrépy M, Oadepwr’py m! reve. : Conington, 
* ckéfecay M, eid Cerer rece. 
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Wilf not the sable-palled Avenging Spwit quit the 
house, when the gods receive oblation at thy hands ? 


ETrociEs 


, Phe gods, it seems, have long since ceased their 
care of us. The service they value at our hands is 
that we perish. Why then should we longer fawn 
upon the doom of death ? 


Cyorus 


Now, when it stands close at hand. For the Evil 
Spirit shifting its mood perchance may veer, albeit 
late, and come with gentler breath. But as yet 
it rages in fury. 

ETEOCLES 

Aye, made to rage in fury by the curse of Oedipus. 
All too true the phantoms of my nightly dreams 
portending division of our father’s heritage ! 


Corus 
Be ruled by women although thou likest it not. 


Ereocies 
Say aught that’s possible ; nor need ye speak at 
length. 
Crorus 


Go thou not forth on this mission to defend the 
seventh gate ! 
Ereocies 


Thy words, I tell thee, shall not blunt my sharpened 
purpose. 


5 Sorijpix- (0 made from. w) M, Soryptot mM. 
» qeifov: Blomfield. 7 rls M, res mm. 
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Cnorvus 


Aye, yet victory, though inglorious, is held in 
honour by the gods. 


ETrociEs 
No soldier may brook an utterance like that. 


Cuorvus 


What! Will thou make harvest of thine own 
brother’s blood * 


ETEOcLES 
From heaven-sent ills there’s no escape. [Eit 


Cuorvus 


1 shudder in terror at the power divine, unlike all 
other gods, that bringeth desolation upon homes, 
that forcbodeth woe unerringly, the Avenging Spirit 
invoked by a father’s prayer. I shudder at its 
working fulfilment of the imprecation uttered in 
excess of wrath by Oedipus distraught. This strife, 
deadly to his sons, stirreth 1t to work. 

A stranger it is that apportioneth their inheritance, 
the Chalyb that hath come, a settler here, from 
Scythia, a ruthless distributer of wealth, even savage- 
hearted steel that hath allotted them as land wherein 
to dwell even so much as may be theirs to hold in 
death—disportioned of these wide demesnes. 

But when they shall have perished, slain by 
* Brawpidpovros oldurbda: N (Trichmius). 

* gps 0 M, eps a8’ m). 
* «djpovs M! (2), KAjpors M* 1ecc. 
5 exvldv: indorf. > Crel 6 av M, creday rece. 
7 abroxrévwsw M, atroxrévus rece. 
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kindred hands in mutual slaughter, and the dust of 
earth heth drunk their black and clotted gore, who 
can provide wherewith to purify ® Who can wash 
away their stain? O house of misery, wherein new 
woes are blent with woes of old ! 

Aye, of ancient time is the transgression I recount, 
and swift its retribution: yet unto the third genera- 
tion 1t abideth; ever since Laius—in defiance of 
Apollo’s hest, albeit He thrice declared at Pytho, 
earth’s central shrine, that he must die without 
offspring would he save his realm— 

Ever since he, overborne by the perverse counsel- 
ling of his nature, begat doom unto himself, even 
Oedipus, the son who slew his sire; the same who 
sowed his seed in a hallowed field, his mother’s 
womb, where he was nurtured to life,—and he came 
to endure a growth of blood. Madness it was that 
linked the infatuate pair. 

And now a sea of troubles, as it were, driveth on 
its billows; as one wave sinks, another, of triple 
crest, it reareth aloft, even that which now seethes 
about the ship of State. Narrow the space that 
stretches between as a defence—no wider than a 
wall. I am fearful lest, with our princes, our city 
be o’erthrown. 

1 yfovla: yaia Herm. 
2 xdéapxx M, xd@apua m, dy over wa m}, cadappods rece. 
* qrapaBactay M, rapaBaclay recc.: Porson. 
4 Bla M, Ble m. 
5 @ydexovra M, OvijicKxovra m most mss.: Kirchhoff. 
6 G@Boudlay M, aBoudrig or -ats recc.: Dindorf. 
7? velvaro M, éyelvaro LRN. 5 érhy M, érda m. 
$ rapdvola: with final « added M, wapdvow.? m. 
W gpevedrns M, pperddes m1 rece. 
1 oup M, otv rece. 
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For heavy is the settlement of curses uttered long 
ago when they come to their fulfilment; and the 
fatal account, once it is there, passeth not away. 
The wealth of gainful men, when grown too gross, 
is heaved overboard from the bottom of the hold. 

lor who of men was ever so admired of gods and 
of those that share with them the city’s hearth, 
the thronged gathermg of men, as Oedipus was 
honoured that day when he freed the land of that 
deadly pest whose prey was man ? 

But when, to his misery, he came to know aright 
his ill-starred bridal, sore grieving at his pain, with 
frenzied heart he worked a twofold ill: with the 
hand that had slain his sire he reft him of his eyes, 
dearer to him than his own children. 

And against his sons, because of their cruel 
tendance, he launched malisons of wrath (ah me! 
malhsons of bitter tongue)—even that they with 
sword in hand should in time to come divide his 
substance. But now I tremble lest the Spirit of 
Vengeance with hurrying pace may work their 
accomplishment. [Enter Messenger 


MESSENGER 
Be of good cheer, mother-bred children that ye 


1 réXeur M, a in erasure and a or oc over a m': Dindorf, 
2 dpal: Bothe. 3 redouev’ M, Tedduev’ m}. 
4 énpodaGy M, énBordy m!. 5 awrdAews: wédeos 6 Dindorf. 
8 qodtBords: Blomfield from schol. M 
7 aiwv: Weil. 8 dvopraédvipay: Herm. 
® xapdla mss. except N (xpadlg). 
0 xpeloow téxvav M, apecoooréavwy m. 
M9 an’ dupdrwr M most mss., dzudrev N. 
2 gpalas: Francken. 13 rpopas M, rpodas P mare. 
It Siayerpiar: Porson. 
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1 Goddercor M, dovdcov H. * wérrwxev & M, wérrwner rece, 
3 gppatdueda M, -wecda rece. §' cadds M, 6 superser. mn}, 


5 Baoiéws M, -e@s superscr. m', Baordées rece. 
6 'Transposed from after 810: Weil. 
7 réxos M, yévos superscr. in: Heimsoeth. 
8 of dyw: Canter. 
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are. Our city has escaped the yoke of servitude ; 
‘the boasts of the mighty men have fallen to the 
ground. The ship of State is in smooth waters and 
tor all the sore buffeting of the surging billows hath 
shipped no sea. Her walls are proof, and we have 
bulwarked her ports with champions who in single- 
handed fight have redeemed their pledge. In the 
main, all goes well—at six portals ; but the seventh, 
the august Commander of Sevens,! lord Apollo, took 
unto himself, fulfilling upon the house of Oedipus 
the follies wrought by Laius in days of old. 


Crorus 


What fresh event 1s there further to afflict the 
city? 
MESSENGER 
The city, it is safe! But the twin-born princes— 


Crorus 
Whot What is’t thou meanest? My wits are 
distraught from dread of what thou hast to tell. 
MrssencEeR 


Keep now thy wits and listen. The sons of Oedi- 
pus— 


Cirrorus 
Ah, unhappy that lam! I am a prophetess of ill. 


MESSENGER 
In truth, past all questioning, smitten to the dust— 


1 An obscure designation of Apollo, often referred to the 
tradilion that he was born on the seventh day. Theadjective 
Jooks hke a nuhlary title, but divisions of seven are unknown, 
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1 xelodov M, nd superser. m, &}AGov other ws. 
2 Transposed from after 804: Weil. 
8 dvdpes: Porson. + yepav M, xepar rece, 
5 adroudrwy M, crover superser, (1%). 
8 dyar: dua Nauck. 7 dua: dyav Nauck. 
8 §uardérwous: Teadlam. "7 ] Butler. 
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Crrorus 


Do they lie yonder? Dread though thy tidings 
be, yet speak out plainly. 


MESSENGER 
Dead are the men, by hands that slew their own. 


Corvus 
Were they slain together by hands thus close akin?! 


MEssENGER 


Thus all too equal was their destiny to them both. 
Of itself alone, in very truth, it maketh an end 
of the ill-starred race. Cause have we here for 
joy and tears—joy, for our city’s favouring fortune ; 
whereas the leaders, the commanders twain, have 
portioned out the fulness of their wealth with 
hammered steel of Scythia; and they shall possess 
whatever part of land they shall receive in sepulture, 
swept by their ill-starred destiny adown the blast of 
their father’s curse. [Saved is the city; but the 
twin-born princes—earth hath drunk their blood, 
shed in slaughter each by the other’s hand.] = [Lait 


Cuorvus 


O mighty Zeus and powers divine that guard our 
city, ye who in very deed protect these walls of 
Cadmus! Am I to rejoice and raise a shout of 


? i.¢. both by birth and in cruelty. 


10 Baotdelow M rece., Bacrdéouw rece. 
vay M, -yai ov. 2 rodto(c)ofyo: Pauw. 
13 fierde M® (changed from picofac M!) rece. 
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1 gwriipt M, cwrnple rece. 
* doef corrected to docBet M. 
® xapdig M, rapdlavy Cant, 1, 2. 
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triumph that no seathe hath befallen the safety 
of the tity, or am I to bewail our warrior chiefs, 
hapless, ill-starred, and childless? All too true to 
their name, and “ men of much strife’ indeed, have 
they perished through their impious intent. 

O black curse inherent in the race, the curse of 
Oedipus, that hath now worked its full completion ! 
A chill of anguish falls upon my heart. “Tis for a 
tomb I frame my song, inspired by frenzy when I 
hear of their death by an evil doom and of their 
corpses bedabbled in blood. Mournful, indeed, is 
this Song of the Spear. 

It hath worked out its end nor hath it wearied 
—the sentence imprecated by their sire against his 
sons. Laius’ resolve, made in disobedience, hath 
held its course; and I am anxious for our city— 
the warnings of Heaven lose not their edge. 

(The funeral procession with the bodies of 
the brothers comes into view 


O fraught with sorrows! Ye have wrought in this 
a deed passing all belief. Woes meet for groans 
have come in very truth. 

Yon spectacle hath no need of interpreter: that 
whereof the messenger made report is here before 
our very eyes. Twofold our distress—disasters two- 


1 This passage has also been taken to deprecate as in- 
auspicious the previous ode (720 ff.) because it was sung 
during the combat of the brothers: “’I'was for a tomb [f 
framed my song when, inspired by frenzy, I heard (prophetic- 
ally) .. . Il-omened, indeed, the contest of the spear to 
such an accompaniment.” 


7 Rdtu' M, dlduy’ m, dvopéa M rece., dedupdvopa, didupavdpea 
reece. 
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The distribution of the parts to 957 is uncertain. The 
aseriptions in the mss. to chorus and semichorus, Anigone 
and Ismene, are inconsistent and rest on slight or on no 
ancient tradition. 
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fold of warriors slain cach by the other’s hand, 
these woes of double doom now come to fulfilment. 
Ah, what words have I wherewith to name them? 
What else indeed save sorrows born of sorrows that 
Raunt the hearth ? 

But come, my friends, adown the wind of your 
sighs, ply with your hands about your heads the 
specding stroke,! which alway over Acheron wins 
passage for the dark and sable-sailed mission-ship 
unto the shore whereon Apollo sets not foot nor 
punbeiy falls, unto the shore invisible, the bourne 
of all. 

But soft! Here come Antigone and Ismene for 
their sad office—to chant the dirge over their brothers 
twain. Not in insincerity of grief, methinks, will 
they pour forth their sorrow in fitting strain from 
their fair, deep-bosomed breasts. But it is meet 
for us, ere their voice be heard, to raise the dismal 
chant of the Avenging Spirit and to sing thereto 
the hateful triumph-song of Death. 

Ah, sisters most unhappy in your brethren of all 
women who clasp their girdle about their robes | 
I weep, I moan, my shrill strains come from my very 
heart in all unfeignedness. 

Alas, alas, ye misguided ones, whom friends could 
not persuade, nor misfortune tire, who to your 


1 As the souls of the brothers are now being conveyed 
across Acheron in Charon’s boat, the Chorus in imagination 
aid their passage by the ritual of mourning. Their song of 
lamentation stands for the wind, the beating of their heads 
by their hands are the strokes of ihe oars. Contrasted with 
the grim vessel thai transports all spirits to the sunless land 
of Hades is the ship that goes to the festival at Delos, the 
“¢learly-seen” island, the land of Apollo, god of ight and 
health, 
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misery have, by your prowess, won ruinous possession 
of your father’s house ! 


To their misery, indeed, they won for themselves 
a miserable death in the havoc of their house. 


Alas, alas, thou who wouldst have razed to the 
ground the walls of thy home, and thou who wouldst 
have seen thyself—to thy bitter sorrow—sole lord, 
now at length are ye reconciled by the help of steel. 


The awful Avenging Spirit of Oedipus, your sire, 
hath worked right true fulfilment. 


Smitten through your left sides, aye, smitten 
indeed—those sides that sprung from the selfsame 
womb! Alas, afflicted of Heaven! Alas, the curse 
with death requiting death ! 


Smitten, even as thou sayest, were they by a 
blow thrust home to house and life, through wrath 
unspeakable, and by the doom mvoked by their 
sire’s cursc, the doom they shared without discord. 


Through the city too passeth the sound of lamenta- 
tion; the battlements lament ; the land that loveth 
its sons laments. But for those who come after 
them their wealth abideth, for the ill-starred 
wretches the cause, aye, the cause whereby their 
gtrife came to its end in death. 


1 rarpwous Sduous: Schutz. 2 ddyxg M, alxu@ m -yp. 

8 domplrayos M, eppupirorxor m, dperplrouyot rece, 

4 Atter this verse M has ov« é7’ éml didia ad’ ert pdvy 
dcexpl0nre, rejected by N (Triclinius) as a scholium. 


5 Sfira M. § Lacuna indicated by Lachmann. 
7 [rdaryar] Elmsley. 8 [évvérw| Elmsley. 
® got) Weeklein. 0 yevet: Weil. 
ay M, & Cant. % [rat] C. G. Haupt. 
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un hey parted their possessions in the bitterness 
of wratle so that each hath equal portion. They that 
loved them hold not him blameless who wrought 
thew reconcaliation ; nor is Ares pleasing in their 
sight. 

By strokes of steel are they come to this, and by 
strokes of steel, there awaiteth them—what? one 
may ask perchance—a portion in their father’s tomb. 

Our loud-resounding, piercing wail attends them 
—a, wail of unforced sorrow, unforced pain, from 
minds distressed, wherein there is no thought of 
joy, and poured forth with tears in all unfeigned- 
ness from out a heart that wasteth as I weep for 
our two princes here. 

At the bier of the hapless pair it may be said that 
they wrought many a deed unto their countrymen 
and also unto the ranks of all the foreign foe— 
who perished in numbers in the fight. 

Ill-fated, beyond all women that are named with 
the name of mother, was she who bare them. Her 
own child she took as her own husband; she brought 
forth these sons; and they have thus perished by 
hands that dealt each other death, hands from the 
self-same seed. 


1 As the brothers were to divide the substance of their 
dead father, their equal inheritance was the tomb, Aaxal 
means both “ apportioning of possessions ” and “digging.” 


l Gueudla: Herm. 2 giénpdrdnera M, -mwdaxro R. 
3 After this verse M has reruppévor 6960" opod (<p. 888). 
4 Sduwr: 86’ dudv Tucker. 5 dydeooa: ‘Tucker. 
8 Sald¢pwr: Blomfield. 7 [6°] P® Aldina. 
8 8’ dx M, éx rece. 9 Sooty M, duvoty recc. 
10 qoNirus all mss. except Cant. 2 (aroAlras) and F? (wodejrais). 
> Mya A. 

12 rpotacay M, -@v m. 3 girés M: Turn. 


399 


935 


940 


O45 


cc 
aa 
co 


AESCHYLUS 


6{uda7ropot dijra Kat mavwdcOpot, [orp. 8 
duatopais o8 piros, 

Eprd jawvopere,, 

velkeos év TeAevTa. 


méravrat 8 éyOos, ev 8é yaia 

fda povopure 

pemereras® Ka pra. & elo” Guaupor, 
mLKPOS Aurnp veucéev 6 mévTLOS 
Eetvos éx mupos ovdeis 

Daxros" atdapos: TK POS dé XPmudrav 
Ka.KOs darnras "Apns a apav* marpa- 
av® rifeis adaly.® 


” a t 7 ! 3 
éyovot otpav Aaydvres ot" préAcot [avr. 8. 
di0ddTwr® axPdéwy? 

dro 5€ ouwpare yas 

modros aBvacos EoTu. 


id moAAois érravbicavres™ 

movaton yevedy 

Tedevraias a empAdaagav 

"Apai Tov o€uv vopov, TETPAppLevov 
mavrpomep puyd yévous. 

eoraxe 83 “Aras Tpomratov €v mhats, 
ev ais ébeivovro, Kat dvoty Kpary- 
cas éAn€e Satur. 


ANTITONH 
matobeis eratoas. 
! ovoppite M, dovoptire rece, 


2 udwiexracs Kirchhoff. * Ogxrés M,. 
§ doa M changed to dpav. * warpds: Burney, 
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Of the self-same seed, in very sooth, they perished, 
“and in eutter destruction, in unloving severance, 
ending their quarrel by frenzied strife. 

Thew enmity hath ceased. Their life hath been 
mingled with the blood-soaked earth. In very truth 
their blood 1s one. A ruthless resolver of their strife 
was that stranger from beyond the sea, the whetted 
stecl, sped forth from fire; and ruthless was the 
cruel apportioner of their wealth, Ares, who made 
true their father’s curse. 

They have, the unhappy men, the portion allotted 
them of the burden of sorrow sent of Heaven. But 
there shall be unfathomable wealth—of earth— 
beneath their lifeless clay. 

Alas, with many a wreath of woe have ye crowned 
your house! But at the end of all the Curses raised 
their shrill song of triumph, now that the race is 
turned in utter rout. At the gate, whereat they 
smote each other, now standeth a trophy unto Ruin ; 
and victorious o’er them both, the Evil Genius stayed 
his hand. 

[The following antiphonal dirge is sung by the 
two sisters—Antigone standing by the bier 
of Polynices, Ismene by that of Eteocles 


ANTIGONE 
Smitten, thou didst smite. 


6 &\n6% with a over the first y M, dA70% rece, 
¥ & or & reac. (not in M): of Wilam. 
t dagdérwr: Bothe. 9 dyéwy: Schwenk. 
10 gravOjoavres: Bothe. 
1 yevedy M, ye Sduous (or Sépors) rece. 
 reXcuTg & ald’ M, redevrata 3 ais’ reec.: Herm. 
3 Egraxev M, éoraxe & superscr. M or m. 
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ISMHNH 


ov 8 €Baves' KatraKxravav 


ANTITONH 
dopt 8° éxaves— 

ISMHNH 
dopi 8° eaves— 

ANTITONH 

960 pLeAcomrévos.* 

I3MHNH 
peAcotrabys. 

ANTITONH 
irw ‘ydos. 

13MHNH 
itw Sdxpu. 

ANTITONH 
mpoKetaa— 

ISMHNH 

965 KaTaKrTds. 

ANTILONH 
He. lorp a. 

ISZMHNH 
née 

ANTITONH 


é / i 
poaiverat yooto. ppry. 


1 eeraves: Herm. * ueredrovos: Weil, 
* Sdxpua: Lachmann. + apoxelocrat (M! wpoo-): Herm. 
5 é Hé one speaker: Herm, 
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IsMENE 
And staying, thou wast slain. 


ANTIGONE 
By the spear thou didst slay— 


IsMENE 
By the spear thou wast slam— 


ANTIGONE 
Unhappy in thy deed. 


IsMeni 


Unhappy in thy sufferings. 


ANTIGONE 
Let lament be poured forth. 


IsMENE 
Let tears be poured forth. 


ANTIGONE 
Thou liest prostrate— 


IsMENE 
Thou who didst slay. 
ANTIGONE 
Ah me ! 
IsMENE 
Ah me ! 
ANTIGONE 


My mind is maddened with wailing. 


AESCHYLUS 
LSMHNH 
’ \ \ f i. 
evTos b€ Kapdla aTéveEn. 
ANTICONH 
ia te mdvdupre! ov. 
INMHNH 
970 av 8 abre Kal wavadXe. 


ANTITONH 
mpos pidrov [y’]* ébOico. 


IZSMHNH 


\ U 
Kat didov éxraves. 


ANTICFONH 
duTAG Aéyeww— 
ISMHNH 
burrAd 8 dpdv— 
ANTIFONH 


aybea thvde® rdd° eyydbev. 


I3MHNH 
médas ddeAdée’ adeAhedv.' 

XOPOS 
iw Motpa Bapvddreipa poyepa, 
mavddxpure M rece., modvddapure reee.: Ratsebl. 
2 dldou y’ most mss., plAouv N, 


3 duydwy tolwy M, dyéwr yswy recess dxydea Smyth, ep. rl 
Ag, WOOL: ravde Weil. 
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IsMENE 
And my heart within me moaneth. 


ANTIGONE 
Alas, alas, thou all-lamentable. 


IsMENE 
And thou also all-wretched. 


ANTIGONE 
By thine own thou wast slain. 


IsMENE 
And thine own thou didst slay. 


ANTIGONE 
Twofold to relate— 


IsMENE 
Twofold to behold— 


ANTIGONE 
Are these sorrows anigh unto those. 


IsMENE 
Anigh, kindred unto kindred. 


Crorus 
O gricvous Fate, thou bestower of affliction, and 


\ qédas 8 ald? ddedkpal: Heimsocth. 
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, i > IDs / 
moTvia 7 Oldtzou oKid, 

; Le : x , > 
Beda" "Epwis, 7} peyaoberns tis ef. 


ANTITONH 
980 He. lavr. a. 
ISMHNH 
27 
He. 
ANTITONH 


dvobéara miyara*— 


I3MHNH 
edeiEev® ex duyds emol. 
ANTITONH 


9ao > ¢ é- 
ovo ice?” ws KaréKravev. 


I3MHNH 


owhels Sé wvedpu’ daddAccev. 


ANTIPONH 
985 wreoe* Bijr’ <dyar>.® 
TZMHNH 


Kal rov® évdaducev. 


ANTICONH 


TdAav yévos. 
ISMHNH 


é ? 
taAav mages.” 
1 pédrawade’s Porson. —® fe ye 6. wijwara one speaker: Germ. 


® édeltar’: [ferm. 4 darwderc M, drd@heoe rece, Oheve N. 
5 <dyavs Weal. S rdvd': Cy G. Sehneider. 
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thou, awful Shade of Oedipus, black Spirit of Ven- 
"geance, Verily a mighty power art thou. 


ANTIGONE 
Ah me! 
IsMENE 
Ah me! 
ANTIGONE 
Woes sad to behold— 
IsMENE 


Hath he shown me returning from exile. 


ANTIGONE 
But he returned not when he had slain. 


IsMENE 
Saved, he lost his life. 


ANTIGONE 
Lost it in very truth. 


IsMENE 
And took fis hfe away. 


ANTIGONE 
Hapless race ! 


IsMENE 
Hapless misery ! 


7 rddava (rédowa PK, rdday V) cat rafdy M, rédave wddov 
(), 7éXav kal wafos reec,: Schutz. 
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ANTITONH 
dvoTova K}de dpaipova.' 
I3MHNH 
990 +divypa tpirdATwy mnpdtwv.” 
XOPOS 
bey Moipa Bapddrerpa pooyepa, 
moTvia T° Oisizrou okid, 
peda’ "Epwis, F peyaoderrjs tis ef. 
ANTITONH 
\ t 4.9 a 
od Tol vw" ota8a Starepav— 
13MHNH 
996 ad 8’ ovdév votepos pabdr— 
ANTITONH 
érel xatinAbes és modu, 


I3MHNH 
Sopds ye THD” avrnpéras. 


ANTIFONH 
droa A€yeww. 
IS3MHNH 
dAod 8° dpav. 
ANTITONH 


1000 iw® mdévos-— 


1 é6udvuna: Weil. 
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ANTIGONE 
Grievous sorrows of kindred ! 
IsMENE 
Sorrows steeped in threefold woes. 


Crorus 
O grievous Fate, thou bestower of affliction, and 
thou, awful Shade of Oedipus, black Spirit of Ven- 
geance, verily a mighty power art thou. 
ANTIGONE 
Now thou knowest it by experience— 


IsMENE 
And thou, who hast learned the lesson no later— 


ANTIGONE 
When thou didst return to the city. 


IsMENE 
Aye, to face him with thy spear. 


ANTIGONE 
Dread to relate ! 
IsmMENE 
Dread to behold ! 
ANTIGONE 
Ah, the grief— 


- After this verse M has dod déyeuw ddod & dpav brought 
from 998-9 rejected by N (Triclinius), 
3 tw (not in M) vreee., la fo NF 
Youu M, vor reece, 5 lw ia M, id reece. 
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ISMHNH 
aN é 
iw Kakd— 
ANTITONH 
dSapact Kab yfove. 
I3MHNH 
A f > 3? ; 
mpo mavTwv 8 €uol. 
ANTIFONH 
\ 4 / 3.3 ul 
Kal TO mpdow y” poi. 
ISMHNH 
1005 id iw dvordverv' Kakdv, avat? 


ANTITONH 


aA , x ? 8 
LW TAVTWV TOAVOTOVWTATOL, 


1SMHNH 
iw iw’ dauovavres dra. 
ANTIPONH 
id) id,* wot ode Oyooper yOdvos; 
ISMHNH 
iw, dmov ori’ Tywwrarov. 


ANTITONH 
1010 ia id, mia marpl mdapevvov. 
1 Suordvew M rece., duordvar NEY 


2 After 1005 in margin of M éreéehes dpxnydra. 
3 arodvrovdraro. M most mss,, -rovdrere G, -crovmraro BF, 
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IsmEene 
Ah, the ills— 
ANTIGONE 
Unto home and land. 


IsmMenE 
Before all unto me. 


ANTIGONE 
And farther unto me. 


IsmEnE 
Alas, alas, for thy grievous miseries, my prince. 


ANTIGONE 
Alas, O ye of all mankind most lamentable. 


IsMENE 


Alas, alas, O ye possessed of an evil spirit by your 
fatal folly. 


ANTIGONE 
Ah, where shall we lay them in the earth? 


IsMENE 
Ah, where their honour is the greatest. 


ANTIGONE 
Alas, alas! To sleep by their sire’s side and to 
his sorrow. [Enter a LTerald 
§ id M, iw lw rece, 5 év dra M, ara rece 


8 eri Dindorf, 
All 
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KHPYS 


Soxotvra Kat dd€avr’ amayyéAAew we xprj 
Sjpov mpoBovrous rhode Kadpeias ToAcws* 
"EreoxAéa, ev TOvd? és” edvoia’ yOoves 
Odarew edoge vis pidas karackagais” 
oruyay yeep exGpovs Odvarov etAer’ ev ToAet 
iepav marp@wv 6” dows av poupis arep 
Tebuniey ovmep Tots véous OvycKew® Kaddv. 
ovrw pev audt Todd’ éréoraArat Adyew: 
ToUToU 5° ddeApov Tovde TToAuvetxous veKpov 
w Badety dbarroyv, aprayiy kvaiy, 
ws over’ dvacraripa Kadjvetev xoves, 
eb Ba bed Tes emoday ¢ €a7y Sopt 
T® 7008’. dyos be Kal Davey KEKTHOETOL 
bedv TAT pe ; ovs dryndoas d0¢€ 
oTpareup. ETUKTOV euBarew 7 Tipe moAw, 
oUTw mer vay TOVO’ on oiwvay doKet 
Tapevr’ drips ToUruT Lov AuBetv, 
Kal py? opaprety TuuBoxda Xeipepara, 
pay ogupddrors mpooceBew oimdypacw, 
drepov elvar' 8 éxdhopds didwy tro. 
rowatr &o0ke rHde Kadueiwy réAc. 


ANTIPONH 


eye be Kadwetwv ye mpoordrais déyw 
Vv By tis dAAos TOvde ouvOdarew Oédn,® 
éyw ode Odyw kava «ivduvov Bard 


elvala M, etvola rece. 

TOUT pipw MI, mw, 6¢ M® or m, and rece, 

évioxew Ms: Wirchhoff, 

drewov & (8 deleted) efvac 6’ M, drioy & elvar Vy &rivor 


clva. most rece, 


édoter M, fdoke reece. " ddrhoe M, Gedy veer, 
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Heranp 


It. is my duty to make proclamation of the good 
pleasure and decree of the Council of our city of 
Cadmus that hath in charge the interest of its 
‘people. 

Eteocles, who lieth here, seeing that he hath shown 
loyalty to his country, it is decreed to bury with 
kindly interment in its soil; for that, hating the 
foe, he courted death in the city, and pure of offence 
towards the shrmes of his fathers he hath fallen, 
free of reproach, where it is an honour for the 
young to fall. Thus, touching him, it hath been 
enjoined upon me to proclaim. His brother Poly- 
nices, however, who lieth there in death, is to be 
cast forth unburied, a prey to dogs, since he had 
been the destroyer of the land of Cadmus, were it 
not that some one of the gods had thwarted him 
by the spear of his brother who heth here; and 
even in death he shall retain the stain of his guilt 
against his fathers’ gods, to whose dishonour he 
would fain have captured our city by hurling against 
it an alien host. Wherefore it is decreed that he 
gain his guerdon—unhonoured burial by winged 
birds; and that no service of hands attend to pile 
his barrow nor mourners do him honour with shrill- 
voiced lament; but that he be refused the grace 
of funeral rite by loving hands. Such, in respect 
of him, is the decree of the Cadmean powers. 


ANTIGONE 
Yea, and I declare unto your Cadmean rulers— 
if none other be willing to take part with me in 
burying him, J will bury him, and I will risk the 
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1035 bdabaco’ adcAdov rov éudv, 00° aioxvvopat 
éyovo’ amotov THvd’ avapyiav mode. ~ 
dewov TO KoLvov oTAdyxvov, ob TwedtKapey, 
Lentpos Tadaivyns Kad dvaTyvov tratpés. 
Touyap @éAove” akovTt Kowdver KaKaI" 

1040 buy, Oavdvrt Caica cvyyovea ppevi. 
totrov’ 5¢ odpKas obde KotAoydatopes 
AKow ordcovrar® pu) SoKnodtw TW. 
tddov yap att@ Kat katacKxagas eyd, 
yuvy wep odoa, THSE pHXaVGOpAL, 

1045 KdArw dépovea Bvocivou memAdpatos. 
xadry Kaddibw, pndé tw Sd€) maAw 
Odpoer, mapéoras pnxavr) Spacripros. 


KHPYE 
add wédw oe pr) BidlecOas rade. 
ANTIONH 
av8@ a pun mEepicod Kypvacew <pol. 
KHPYz 
1050 = tpayds ye pévtor Shjos exhuyav Kaka. 
ANTIFONH 
tpaxuv’* Barros § obros ob yevrjoeras, 
KHPYE 
GAN dv adds oruyet, od TYysioes Tahw; 
ANTITONH 


li A “ 2 “a 
Hon Ta Tobe Staretiunrat Oeois. 
1 nan. M, nang m, caady rece, * robrw M, rotrov rece 
3 grdcovra. M! rece., récovrat M* rece. 
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pefil of burying mine own brother; nor do I feel 
shame thus to be an unsubmissive rebel to the State. 
Strange power—-the bond of common blood whence 
we are sprung, from wretched mother and unhappy 
sire. ‘Therefore, O my soul, in sisterly loyalty of 
neart take willing part in his distress with him who 
has no will, the living with the dead. His flesh no 
gaunt-bellied wolves shall rend—let no one 
“decree”? me that! Woman that I am, I will 
contrive for him a burying and a grave, bearing the 
earth in the folds of my linen raiment. With my 
own hands I will cover him. Let no man “ decree ” it 
otherwise. Courage! I shall find the means to act. 


Herap 
I charge thee not thus to bid defiance to the State. 


ANTIGONE 
I charge thee, make no idle proclamations unto me. 


HeEraip 
And yet it knows no ruth—a people that hath 
emerged from peril. 
ANTIGONE 


Be ruthless then! Unburied he shall not be. 
Heraip 


What! Wilt thou honour with burial him whom 
the State detests ? 
ANTIGONE 


Long since the question of his honour has been 
settled by the gods. 


1 ge: Tucker. 
5 ro05’ ob: Paley from schol. 
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KHPYE 


ob, mplv ye xdpav tivde Kiwddvw Badeiv. 


ANTITONH 


1055 aby Kakds Kaxotow avrnpelBero. 


KHPYE 
GAN’ eis dravras av’ évds 765° epyov jv. 
ANTITONH 


ia 2 ~ é / ~ 
épis mepaiver widov vordrn Fedv. 


eva bé Odibw Tovde" pr) pakpynydper. 


KHPY2 
GAN’ adrdéBovdros tcf’, dmevvérw & éyw. 


XOPO3 
ped hed. 
1060 Gd pweydravyoe Kal plepovyerets 
Kijpes *Epuvdes, alr? Oidendda 
yevos dr€care tmpupvdbev otrws, 
ri mddw; th dé Spa’; th 8é porjjowpa; 
mas ToAUTOW pyTE oe KAaLEW 
1065 pare mporreurew emt TuuBov 
GAAa poPoduar Kdtrorpéropan 
Seiua moduraov. 
ot ye phy moAAGy mevOnripwv 
revf&eu' Ketvos 8° 6 TdAas dyoos 
1070 povdxAavrov éxwy Ophvov® ddeAdis 
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1 § én M, dé dpa reee, 
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HERALD 


Nay, not until he cast into peri this land of ours. 


ANTIGONE 
He suffered ill and made return with ill. 


Heratp 


Aye, but this deed of his he wrought against all, 
not against one. 


ANTIGONE 


Strife is the last of gods to close dispute. I will 
bury him that lieth here. Spare thy flood of talk. 


Hrratp 
Well, follow thine own will. But I forbid thee. 
[Hatt 
Cuorus 


Alas, alas! O Vengeful Spirits, Ministers of 
Death, who make high vaunt over the ruin of a race, 
who have thus destroyed, both root and. branch, the 
stock of Oedipus! What course must I pursue? 
What action take? What plan must I devise? 
How can I have the heart neither to bewail thee 
nor to escort thee to thy tomb? But I am adread, 
and shrink in terror of the townsfolk. Zhou indeed 
shalt find many to lament thee ; while he, shall he, 
unhappy one, depart unmourned, his only dirge a 
sister’s tears ? Who could consent to that ? 


4) 


2 piuBw M, réuBor rece. ® Opfives M, Opivov rece. 
} areldorro M, wifoiro rece, 
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HMIXOPION 
4 
Sparw <u> mods Kai ur Spdrw 
rovs KAatovras [oduretcy. 
¢ ~ r) 
hyets ev iwev Kal ovvOarypoper 
a a 
alde mpomopmol. Kal yap yeved 
Kowov TOO GxXos, Kal mdéAus aAAws 
uv $s > a 4 ? 
aAAor ézraiwet Ta diraca. 


HMIXOPION 

quets 8 dua 7Qo’, worep Te TOA 

kal To diravov Evverratve. 
pera, yap pdrapas Kal Avs toydv 
65 Kadpuetwv npvée mdAw 
Le *varpamyjvar und’ adAdodar@ 
Kopate Pwrav 

KarakAvoO vat Ta wdAvora. 


1 ay Anon. m Elmsley’s dled. 1224. 
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First Hatr-Cuorus 
Let the State doom or doom not those that sorrow 
for Polymeces. We, at all events, will go and m 
funeral train join her m burymg him. For all our 
race hath portion in this sorrow ; and what a State 
approves as Just changes with changing times. 


Seconp Hatr-Cnorvus 


And we will go with this other corpse even as 
the State, and justice, too, approves. Tor after 
the blessed gods and mighty Zeus, he it was who 
saved the Cadmean realm from sinking, overturned. 
beneath an alien surge of men, he most of all. 

[Eaeunt omnes 
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